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CHINESE OPERA FESTIVAL Programme Calendar |
3] %% = A Opening Performance 4-6/6 7:30pm | HKCC/GT
ALK EIRE — FEREAR R Peking Opera Theatre of Beijing — 5/6 2:30pm ‘
The Legacy of Cheng Yangin i |
JEE SR e — R B Guangdong Chiu Chow Opera Theatre 4-5/6  |7:30pm | SWCC/TH i l‘
TV T L B Number Tivo Troupe and Hong Kong 6/6 ['WTH/A ,
Sun Hon Kwong Chiu Chow Opera Troupe i
AE/NE TERE E — Xiaobaihua Yue Opera Troupe of Shaoxing— | 11-12/6 | 7:30pm | HKCC/GT
%ﬁﬁ‘ﬁ%ﬂ g %éﬁ A Virtuosic Showcase of Yue Opera Classics 12/6 230pm
13/6 7:30pm | TWTH/A
e %%%ﬁi HEEIEE Showcase of Outstanding Young Performers | 22-24/6 | 7:30pm | HKCH/CH
iy JE in Kunqu Opera
BRI B Sichuan Opera Theatre of Chengdu 25/6 7:30pm | KST/TH !
26/6 HKCH/CH ;
e 4 e ) 1 v A sk Puxian Opera by the Lisheng Opera Troupe | 27/6 7:30pm | TWTH/A i
of Fujian 28-29/6 HKCH/TH
JE R A e T IR 25k Zhengzi Opera Troupe of Lufeng City 2/7 7:30pm | KST/TH
of Guangdong 3/7 TMTH/A
4/7 STTH/A
gL ihEE — Cantonese Music and Song Art Troupe — | 3/7 7:30pm | HKPU/CCST
‘%%ﬁ%é Poignant Tunes 4/7 YLT/A
5-6/7 KST/TH
R B B e — Hon Fung Cantonese Opera Institute — 16-18/7 | 7:30pm | KTT/A
i CRIREAED) A New Cantonese Opera
Eternal Lament at the Palace of Eternal Life
.
SREREIGHHIEA REIPE — | Jingkun Theatre and Peking Opera Theare ~ [20-21/7 | 7:30pm | KTT/A _,
fl‘?\%%ﬁ% %)ﬂz of Hebei— Three Stars in Peking Opera k i
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Zhengzi Opera Troupe of
Lufeng City of Guangdong
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' [ 2010 (EHAFFri)
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Theatre, Ko Shan Theatre

/2010 ( E#i7~5at)

EFIAEZERE

Auditorium, Tuen Mun Town Hall

i Enquiries : 2268 7325 www.lcsd.gov.hk/c BHJFE Reservations : 2734 9009 www.urbtix.hk
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HKCC/GT w3 e H o KEIRE Grand Theatre, Hong Kong Cultural Centre

KST/TH T Ly 35 Theatre, Ko Shan Theatre | f

HKPU/CCST BB T B BB Chiang Chen Studio Theatre, The Hong Kong Polytechnic University f 2010 ( E!EE'EH E Sun )
KTT/A 3% 5 B b pr BEE Auditorium, Kwai Tsing Theatre 1IN =2~ pls Srn
TWTH/A EERGEHEEE Auditorium, Tsuen \Wa;gl Town Hall /} Bﬂ * EIEZI i/ﬁ%%
TMTH/A i PR e s iR Auditorium, Tuen Mun Town Hall Auditorium, Sha Tin Town Hall
YLT/A JG BA B Bt v 2R R Auditorium, Yuen Long Theatre

STTH/A VO H KR A Auditorium, Sha Tin Town Hall

HKCH/CH Ve N & a5 gL R Concert Hall, Hong Kong City Hall

HKCH/TH P Sy N | 7 Theatre, Hong Kong City Hall

SWCC/TH EER I O BB Theatre, Sheung Wan Civic Centre
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In order to make this performance a pleasant experience for the artists and other members of the audience, please
refrain from recording, filming, taking photographs, and also from smoking, eating or drinking in the theatre.
Please ensure that your alarm watches, wireless telephones and pagers are switched off during the performances.
Thank you for your co-operation.

Cultural Presentations Section

Programme

Teresa Lee (Senior Manager)
Lily Lau (Manager)
Carl Chau (Programme Assistant)

Publicity
Mary Ann Mok (Senior Marketing Co-ordinator)

Ko Shan Theatre

Address: 77 Ko Shan Road, Hung Hom, Kowloon
Enquiries: 2740 9222

Fax: 2781 4783

Alex Cheung (Senior Manager / Kowloon West / Cultural Services)

Tuen Mun Town Hall

Address: 3 Tuen Hi Road, Tuen Mun, NT
Enquiries: 2450 4202

Fax: 2451 6335

AU Wai Ying (Senior Manager / New Territories West / Cultural Services)

Sha Tin Town Hall

Address: 1 Yuen Wo Road, Sha Tin, NT
Enquiries: 2694 2509

Fax: 2693 4878

Magdalene Chow (Senior Manager / New Territories East / Venue)
Ophelia Lau (Senior Manager / New Territories East / Promotion)
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If you do not wish to keep this house programme, please leave it on the seat or put it in the collection box at the admission point after the

performance for recycling arrangement.
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SR 49 B - wwwilesd.gov.hk/CE/Event/artist/indexc.html

Please visit the following website for information related to application for programme presentation / sponsorship by the Leisure and Cultural
Services Department: www.lcsd.gov.hk/CE/Event/artist/index.html
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The content of this programme does not represent the views of the Leisure and Cultural Services Department
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Zhengzi Opera Troupe of Lufeng City of Guangdong

2.7.2010 (2837 Fri) 7:30pm
(=R Three Girls Vying to Be Executed

3.7.2010 (EH sat) 7:30pm
(é L %?, §§ >> Battledrums of Jinshan

4.7 2010 (28 Sun) 7:30pm
1+ 15 Excerpts—

(RRE) ~ Wre) » (EHHE) - (FREEY)

Killing Liang Ji, Vengeance at the Lion’s Pavilion,
The Sworn Brothers’ Reunion, The Gift of a Sword from Baihua

BIHBHRO2NF400E (PISHRE15058)

Each Programme duration is about 2 hours 40 minutes with a 15-minute intermission

;ﬂ!ﬁﬁ }Eiﬂ Extension Activities

‘(','5. :(‘3 ﬁ) E ZZL@ Pre-performance Talk

(# &4 z 7% InPutonghua)

IEFEES 21
Traditional Art of Zhengzi Opera

3.7 2010 (28375 Sat) 2:30pm
EREHRMTHRABIERERE

Room AC2, Level 4, Administration Building, Hong Kong Cultural Centre
A Speaker 1 FLZETE peng Meiying
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Free Admission. Limited seats available on a first-come-first-served basis.

f& % Exhibition
HERE - HBILEEEFRENEMNEE

1 56 = 4.7,201 0 §;%j(§§j(ﬁ Foyer, Tsuen Wan Town Hall
18.6-4.7 2010 B WBIE KE Foyer, Ko Shan Theatre

SEZE Free Admission

Chinese Operas with an Ancient Lineage - The Theatrical Art of Puxian Opera and Zhengzi Opera
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Message

The long history of Chinese opera makes it a treasure trove of cultural gems, and its exquisiteness as an art
form and the virtuosity of its performers never fail to enthrall and amaze. Starting from 2010, the Leisure
and Cultural Services Department will be organizing an annual Chinese Opera Festival as a cultural
showcase of traditional operatic art from various regions of China. The international community will be
able to see many of China’s intangible cultural heritage conglomerating here in Hong Kong.

The Chinese Opera Festival will run for 48 days and feature eight operatic art genres sung in eight different
vernacular forms — Peking Opera, Kunqu Opera, Yue Opera, Cantonese Opera, Chiuchow Opera, Sichuan
Opera and two ancient theatrical genres, the Puxian Opera of Fujian and Zhengzi Opera of Guangdong.
While preserving and respecting the cultural and artistic heritage, we also hope that the Festival would
make a wonderful and memorable theatrical feast for lovers of the arts.

We have invited twelve troupes to perform in the inaugural programme of the Chinese Opera Festival.
Apart from presenting more than thirty performances, there will be a rich variety of activities to enhance
appreciation, such as a symposium on the future development of Chinese traditional theatre, guided talks,
seminars, exhibitions and shows organized for schools only. The idea is to inculcate in our young people
knowledge and understanding of the Chinese traditional art forms.

I would like to extend a warm welcome to the participating artists and groups from various cities and
provinces of the Mainland and from Hong Kong. Thanks to your hard work, the many treasures of Chinese

culture could be conserved for our future generations.

The programme of the Festival promises to be a wonderful tapestry of Chinese opera music, colours and
performing talents.

I wish the Chinese Opera Festival a great success and hope you would enjoy all the shows.

\ ot

Mrs Betty Fung
Director of Leisure and Cultural Services
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The Zhengzi Opera Troupe of Lufeng City of Guangdong
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The Zhengzi Opera Troupe of Lufeng City of Guangdong was formerly the ‘Double Happiness Zhengzi Opera Troupe’ first founded in the
19" Century during the reign of Emperor Qianlong of Qing (r. 1836 -1895). In 1978, the two local troupes performing this vernacular
genre - one at regional level and the other, county level - were merged to become the core of the present Troupe. In 1992, it won a
Repertory Award and Performance Award at the All China Showcase of ‘Best of China’ Repertories with The Sworn Brothers’ Reunion. The
genre of ‘zhengzi opera’ was inscribed by the State Council of China into the first List of National Intangible Cultural Heritage. In 2007,
the genre was chosen as the only representative from Guangdong Province to participate in the ‘Cultural Heritage Day’ in Beijing, in
which the Troupe performed the traditional play, Jiang Wei Shooting Guo Huai, in the Showcase of Rare Theatrical Genres in the Chinese
Intangible Cultural Heritage. It won rave response from all quarters and was presented with the first Chinese Cultural Heritage Day
Award.
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Zhengzi Opera
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Zhengzi Opera in Chinese means ‘plays using the official language’. By that, it refers to the theatrical genre using the ‘official dialect’
of the Central Plains from where it evolved. The geographical migration has given it another name, which is “the theatrical form that
went south”. Having been introduced to the eastern region of Guangdong more than six hundred years, it is lauded as a ‘living fossil’
in theatre. It is popularly found in Hailufeng in the eastern part of Guangdong, while records of its touring performances are found in
Thailand, Vietnam, Kampuchea etc. The music is a hybrid of zhengyinqu (mixed with other vocal patterns of yiyang, yuyao, qingyang and
siping), Kunqu, luantan and zadiao. It is therefore a theatrical genre incorporating many ancient sung music elements. Zhengzi Opera was
inscribed onto the first list of National Intangible Cultural Heritage in China in June, 2006.

The genre has a rich repertory of traditional plays, numbering as many as 2,600. Among them, the ‘civil category’ contains more than
160 vocal patterns while the ‘military category’, 2,500. Included among the ‘civil’ plays is the rarest example that dates back to the
Ming Dynasty, The Story of Liu Xibi and the Gold Hairpin, as well as twelve ‘prized plays’ and thirty-six ‘stock plays’. In terms of performing
styles, the ‘military category’ impresses with its masculine charm and robustness; while the ‘civil category’ appeals to a wider audience
and varied tastes because it has singing, dance and entertainment segments, all features passed down from the nanxi (southern plays)
tradition.
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Special Features of a Traditional Art Form
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Before the 1950's, the configuration of an accompanying ensemble of Zhengzi Opera was seven pieces. Each musician had multiple
roles to play: for example, the lead percussionist who played the small bangu drum would also play the medium-sized drum and small
drum, the first string who played the da guanxian would also play the wind instrument da suona, the player of the small suspended
gong xiangzhan would also play the kongluo, and the small cymbal bozai player would also play the banluo. The other three pieces were
the xiangxian, dagu and dabo. The lead drum player was the ensemble leader, but he had many important functions as well: he needed to
oversee the entire performance on stage by providing cues (percussive points) for sung and spoken parts, conducting the ensemble, and
leading the musicians to sing the chorus parts.

The ensemble for Zhengzi Opera includes the yangqin, erhu, zhonghu and zhudi. The original daluo and dagu were replaced by xiaogu and
Jjingluo. But as for the traditional da guanxian and da suona, they have been retained to this day, although there have been improvements
made to the instruments themselves. The configuration has also been increased from seven to over a dozen.

R Ry 7

da suona da guanxian
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Role Types in Zhengzi Opera
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In Zhengzi Opera, the role types and sub-categories as well as their performing techniques are based on the nanxi (Southern Opera)
of the Song Dynasty. But they have evolved to become much more diverse and compartmentalized over time. The characterization
related to the system may incorporate both the abstract and the realistic, and the formulaic performing techniques are also
regularized. They appeal to both literati and plebeian tastes, but all in all retain considerable elements of the parent genre. After many
centuries of development, Zhengzi Opera now consists of twelve standard role types, which include hongmian (red face), wumian (black
face), baimian (white face), zhengsheng (leading male), wusheng (military male), baixian (civil male), zhengdan (leading female), huadan
(flirtatious female), shuizhu (commander), gong (old man), po (old woman) and chou (comic) roles. The expanded types allow for more
artistic insight and expressions on stage.
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Hongmian (red face)  The red face personae are the righteous, valiant figures, such as Guan Yu (one of the three
sworn brothers from Romance of the Three Kingdoms), Judge Bao and upright courtiers. Despite the description, the
painted mask can be red or black.
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Wumian (black face)  The black face personae are the heroes among commoners,
and their painted masks are black or dark. The stage persona is expected to be tall,

strong build, and have rustic airs, robust movements and a voice that roars. Zhang
Feiin The Sworn Brothers’ Reunion would be a typical figure in this category.
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Baimian (white face)  The painted white mask can be partial or even just a smeared patch. The white patches of
the eyes and brows are outlined in black. The characters represented are evil and scheming, such as the treacherous
ministers Dong Zuo and Yan Song.
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Zhengsheng (leading male)  Zheng in Chinese means orthodox and righteous, and this role type depicts figures
with these moral attributes. They are therefore often the hero of the story. Among the twelve role, the Zhengsheng
occupies an important place because it covers a wide range of personae, whether in terms of characterization, social
status, age or special features.
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Wusheng (military male)  The actor playing wusheng is therefore expected to “be versatile and well-trained, capable of performing
many types of stylized movements or even masterly skills that are required of each role. For example, he should be able to play both the
emperor and the debonair young man, the marshal-commander of a battle or a good fighter capable of close combat, a commoner or an
aristocrat, a scholarly type or a military type, and he should know how to hold the long beard or wave the long feathers of the military
headgear etc.

HE EFENE-RELEE2H BHAE REZERESR  BABENFE
oM (BTERBA) HBRE -

Baixian (civilmale)  The civil male role type in Zhengzi Opera requires the actor to be well-trained in acting and
singing. He is expected to carry himself well, with a debonair gait and scholastic airs appropriate to his persona.

One of the examples is Hai Jun in The Gift of a Sword from Princess Baihua.
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Zhengdan (leading female)  This is a female role that is the most frequently performed among the twelve role.
The personae are married or unmarried women, either in their youth or middle age. As good wives and mothers,
particularly as virtuous women who would rather die than lose their chastity, they show grace and reserve in every
gesture. The actor performing this role needs to be well-trained in singing and stylized movements.
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Huadan (flirtatious female)  This is a role type depicting young, vivacious girls with a gamine or even fiery
personality, and may come from different social backgrounds. It is often found in the civil plays as female
characters who are sensitive in perception, and can express their emotions well through singing. One example is
Princess Baihua in The Gift of a Sword from Princess Baihua.
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Shuaizhu (commander)  This is a role type of later invention. In the old days, Zhengzi Opera had an all-male
cast. So when their and his voice and his stage persona were beginning to lose their feminine charm, he would shift to the shuaizhu role.
The characters depicted by this role type are Zhou Yu and Lu Shun in the Three Kingdoms series of plays, that is, the commander or
strategist who is more a scholar than a fighter. The movements are therefore staid, the tone of singing penetrating, so much so that
there is an effeminate touch. The painted mask is also reminiscent of female make-up.
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Gong (old man)  The old man is a supporting role in the cast, and covers seasoned officers, squires or counselors. The actor
performing this role type would use the natural voice in delivering the lines.
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Fo (old woman)  Also known as laodan, this role covers ordinary old women, nannies, wives of old men etc. The actor performing this

role is expected to exude kindness and concern, and to sing in a crisp, sonorous voice.
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Chou (comic)  The comic role actor needs to show wit in dialogue exchanges, a good sense of humour, and be engaging in mien and in
voice delivery. He is supposed to liven up the scene with his presence.
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Baixian

Huadan
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The story takes place during the Jiajing period of the Ming Dynasty (r. 1522-156). He Sanlang is the son of the Military Commander-
in-chief of Hangyang, and is a rogue who tyrannizes the city. While attempting to kidnap the civilian young girl, Wang Yuhuan, Sanlang
falls into the river and gets drowned. Sanlang’s father forces Huang Boxian, head of the prefecture to sentence Yuhuan to death. Being
a righteous man, Boxian does not want to bow to the evil force, yet he is helpless. Both Boxian's daughter Xiulan and adopted daughter
Qiuping want to relieve their father’s painful decision by standing in for Yuhuan to receive the death penalty, while Yuhuan does not want
other people to die for her. The three girls resolve the deadlock by drawing lots in a dark room. Xiulan gets the card of death and is ready

to die. Fortunately, the High Commissioner Hai Rui is making an inspection tour under the edict of His Majesty. His timely arrival at the
execution ground reverses the situation, and the sentence is reversed.

Parad

25 —135 Scene One B The Mishappening

=35 Scene Two ﬁ% The Trial
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58 M035 Scene Four 4R Vying to be Executed

SR SceneFive Y& The Execution
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Huang Boxian : Wu Guoliang
Huang Xiulan : Lin Nuoshan
Wang Yuhuan : Lin Xiaoging
Qiuping : Zhong Xiaolin

He Sanlang : Lin Min
General He : Zhuang Lianglu
Aunt : Li Huiging

Wang Zhijian : Chen Yaoqing
Hai Rui: Lan Rongzhun
Servant : Chen Lian
Steward : Lin Min

Jail keeper : Jiang Junman
Hai An: Lin Dazeng

Hai Xiong : Lin Mudong
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General He's men : Liu Jinwen

3.7 2010 (2#5%xsat) 7:30pm
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ERGE ETMAHHEREERT  KHIH  AERSRAERY - ETIMRELEE - BIEMAE
REEBRERRNTRAREEEED  RARAIREREYE  BERSERNEBEXE - TRHAFRS
ToBRRESHEIN FFHENE  RATENER NEEXREENE  EHEE  FESHEH
BRE - REME °

The story takes place during the Southern Song period. The Mongolian invader Jin Wushu has crossed the Yangtze River with his cavalry
and ravaged the Jiangnan region. The Song Emperor Gaozong is forced to flee to the South. When Wushu returns to the North, General
Han Shizhong who is guarding the Xiuzhou area leads a troop of eight thousand to take over the strategic area of Jinjiao. His wife
Liang Hongyu personally leads the battle drummers to boost the morale of Shizhong’s army, and has the Mongolian troops trapped in
Huangtiandang. However, the Emperor and the Prime Minster insist on a truce, and refuse to send reinforcement troops to Shizhong.

With no other choice, Hongyu convenes with the various volunteer armies to come to her husband’s aid, and the joint force defeats the
enemy and returns in victory with the general of the enemy as hostage.

5B —15 Scene One Bl 3% 2B Aloyal general at a turbulent time

15 Scene Two SR8 A} Stormy waves stop the speeding battleship

=18 cceneThree  HREEFE Afirm rock in midstream

SB35 Scene Four L HEESE Battle of Jinjiao
- FIBR B 15948 Intermission of 15 mihutes -
35 SceneFive EHMIE TR A tiger wearing a chain of Buddhist beads

535 Scene Six B = 55 & Barging into the imperial court to seek reinforcement

$E115 SceneSeven  REBIE, Civil armies join the battle

£ )\35 SceneEight 371 5 BB B Destroy the enemy in defiance of the emperor's edict

FE Cast:

Bt RER Han Shizhong : Wu Guoliang
PAUFE 8 B Liang Hongyu : Ceng Ling
o RER Jie Yuan : Wu Linquan

T o MES Yuyan : Lin Xiaoging
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Zhou Long : Lin Mudong

Su De : Chen Yaoqing

Chen Min : Xie Huaicheng
MEE : BE&) Wei Liangchen : Lan Rongzhun
Jin Wushu : Zhuang Lianglu
Inspector : Chen Lian

Song emperor : Lin Dazeng

= $,§§Eﬂ b Women : Li Huiging,
X Ceng Yushuang,
W}]Btlﬂﬂ Lin Nuoshan
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SEEALR  REEITIRR  TERLERBFEYT  RIBHROD - EHRL  DIREHRAF o

Prince Liang Ji is plotting to overthrow the throne. Liu Jun, the heir to the throne, flees under the cover of night and is saved by Wu
Feixia and her fisherman father. Liang Ji's soldiers follow in hot pursuit, and kill Feixia’s father. After Jun has escaped his death, he and
Feixia make a betrothal pledge before he goes to Hedong to seek military aid. To avenge her father’s death, Faixia offers to take the
place of the sing-song girl, Ma Yaocao, who has been chosen to serve at Liang Ji's residence. That night, Feixia seizes her chance and kills
the villain. With the help of the fortuneteller Wan Jiachun, she escapes from the scene of the crime. Wan adopts her as his daughter,
and together they go to look for Jun in Hedong.

IE Cast:

SRTRES - MRIERLR Wu Feixia : Lin Nuoshan
EXE  ER Wan Jiachun : Shen Weiying
R HEH ARR Liang Ji: Wu Linquan

X BRMKIE Guards : Lin Dazeng

<<§E-’|i oK E >> Vengeance at the Lion's Favilion

AFMEEPRABZEESE - BIER  BUALE - HERFHREABER » TEESERTER KM
B o HERMBHE » siiEEER - ENEECHAMEKRE - BRAREEEH  —R2T @ BEHFEE
AMERE  HEXREHEESE  AR#BN  SERREE

Ximen Qing ogles Pan Jinlian, the wife of Wu Dalang. With the help of Madam Wang, the two enter into an adulterous relationship. When
the adultery is discovered by Dalang, Wang conspires with Jinlian who poisons him to death. When Dalang’s younger brother, Wu Song,
finds out, he reports the murder to the yamen. What he does not know is that Qing has already bribed the corrupt official. Song is
punished for false accusations instead. Song goes on a rampage and seeks out Qing at the Lion’s Pavilion before he kills Jinlian as well.
After avenging for his brother, he turns himself in.

TE: Cast:

T N N~ o Wu Song : Lin Rongshi
FaPIE © BRI Ximen Qing : Lin Xiaocheng
& £ EHE Soldier : Huang Yikai

E R

L MERIR

Innkeeper : Lin Jintian

- BIBIRE1588  Intermission of 15 minutes -

B

<< E iﬁJZ§>> The Sworn Brothers’ Reunion

ABHMRES  RTREREEEN=AFAH -BENEEEERED - EBPEBNAETER » YARER
M EREE - BPREMUGEALWET  BHERSELE  ETEE  SAAEES - RREMHE
PABEE  BRREBAPRETER  FHETEH - LHEER - BPLERECHENER  FHNEE
BEEREER  TRREMNER  BEEDRTEBURTACHAZN—HFELD - RRMEECH#EE
TZFE  REKE - RBEBRER -

The story is taken from Romance of the Three Kingdoms, in which Liu Bei, Guan Yu and Zhang Fei are three sworn brothers. Defeated by
Cao Cao’s army, the three brothers are lost as they separately flee in the chaos. Guan is forced by circumstances to stay in Cao’s
camp. When he hears the news of Zhang’s whereabouts, he escorts Liu's two wives to look for him. On their way to the old city, they are
excited when they get the news that Zhang is there, so they hurry to meet him. But Zhang suspects that since Guan has been living
among the Cao army, he must have surrendered to the enemy side. He reprimands Guan as such outside the city gate and refuses to
let him in. As Guan defends himself, Cao’s general Cai Yang arrives with his troops. This makes Zhang even more suspicious of
Guar’s political stance. It is only when Guan kills Yang in order to show his loyalty to his sworn brothers that Zhang realizes his mistake
reconciles with Guan. The two brothers are reunited.

FE: Cast:

B DERE Guan Yu : Lan Rongzhun

£ R.HRE Zhang Fei : Zhuang Lianglu

2 1528 Cai Yang : Liu Jinwen

A B :rExE Zhou Cang : Shen Wéiying

D B RER Gongyou : Wu Guoliang

*x AE B Liu Bei's two wives : Ceng Ling,
Ex8 Ceng Yushuang

<< E :ﬁ".-: ,EE ﬁ“ >> The Gift of a Sword from Baihua

ZRIABFERZL  BEWIAELREE  BARALIEY  AZAIMEREN - ZAIRECWE
B B IAEER  BHRETHBIEAIEE  SETIRA -ENAELAERRIAER  RHR
FHE  FMETIKERE  RMTRERORE  TAKS > LIRAENFUERAER - ;T THERBEY -

The Prince of Anxi has been conspiring for a rebellion for a long time. The court orders Jiang Liuyun to act as an undercover in
Anxi’s army, assuming the name of Hai Jun. He succeeds in winning the trust of Anxi. This provokes the jealousy of the prince’s Head
Commander, Bala the Ironhead. Bala sets Liuyun up by getting him drunk, then puts him in the bedroom of Princess Baihua, who happens
to be the Marshal General of Anxi’s army. However, on seeing how handsome Liuyun is, Baihua does not have the heart to put him to
death. Instead she gives him the family heirloom, a precious sword, as a token of love. The two are betrothed.

-

F& - Cast:
BIEDE MR
B R MR
I I8 16 ERM

Princess Baihua : Lin Nuoshan
Haijin : Lin Rongshi
Jiang Huayou : Zhong Xiaoli
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R B = Wu Guoliang

BEILE ALH  SREREREUCALERA BEREBASTHEEN\ERS RETAMEIR BX=HES 4

EERAGFNECEERE EFRARMEA - EFHBMRTERZHN - NEZ R ETHENTRES £ ENBL
S EBRRNERIIR DEILE  REER 5 BB £ (BRE) PERDISER  BNER  AER
BT TRADR  WZRARR & MR - RESEIEETET AR [REUCEETEEERE] - B
B (FHEHEDE) PHEDE - 815 [ULEERR] -

Wu Guoliang specializes in zhengsheng (righteous male) and hongmian (red face male) roles. He holds the title of An Outstanding Exponent
of Vernacular Culture of Guangdong, and is a committee member of the 8™ Plenary Session of the Guangdong Dramatists’ Association,
Chairman of the Dramatists’ Association of Lufeng City, and a National Class Three Performer. He was trained under Peng Meiying, a zhengzi
opera virtuoso and an iconic figure in the highly respected genre, and was coached by Chen Baoshou. His stringent training has given him
excellent groundwork in the performing techniques. On stage, Wu performs with sensitivity, stateliness and flair. As Guan Yu in The Sworn
Brothers’ Reunion, he impresses with his gentlemanly air in both singing and acting. The role has won him many awards at different levels of
accreditation, from city to provincial and national. Wu was presented an award by the Committee of Lufeng Municipal Government for his
contribution to the preservation of cultural heritage. He also won a Cultural Heritage Day Award with his performance of Guo Huai in Jiang
Wei Shooting Guo Huai.

32 CengLing

6B MR EFHEMRTRAENM - KRIREL (AR NEEAE - (RLER) NRAER (LB K) K
BERMEE RO REEFHNRIORER - EHRGE - BEEN - REEEMR - 2008F2ME+EEREEMES &
B (B1ERY) HEEATREAARE=S - 2009F1 A REERERB UL ER AT -

Zeng Ling trained under Peng Meiying, a zhengzi opera virtuoso, specializing in huadan (leading female) roles. She is recognized for her
interpretations of Princess Baihua in The Gift of a Sword from Baihua, Liang Hongyu in Battledrums of Jinshan and Huang Xiulan in Three Girls Vying
to Be Executed, and was praised for being able to give an exemplary performance of the genre each time. She has a handsome stage persona,
sings with touching, feminine tones, and gives elegant, lyrical interpretations. In 2008, she participated in the 1 0" Guangdong Arts
Festival with The Gift of a Sword from Baihua, in which she performed the title role, and won a Class Two Individual Award. In January 2009, she
was presented the accolade as An Outstanding Exponent of Vernacular Culture of Guangdong’.

E AT Huang Zhuangying

TR T B BREUEERB EFEARMERA  MAEFHEMREEZREM  WEHE ®F
RO BRI BEERS BLE (BAER) « GRRER) - (B8E) - (BFIHH) - (#5558 -
(BSY) SBI-REREBRE - BA - HPREENR (BMIHE) - (ZEHE) TEESmRES-

Huang Zhuangying is a director, and performs zhengsheng (righteous male) and wusheng (military male) roles. Acclaimed as an iconic figure
of zhengzi opera, a listed National Intangible Cultural Heritage, he was trained under Peng Meiying, a zhengzi opera virtuoso. He has a solid
groundwork in the art form, and on stage he impresses with his chivalry, robustness, flair and sensitivity. He sings with a clear and sonorous
voice. His repertoire includes The Yang Brothers’ Reunion on Wutai Mountain, Zhang Fei's Homecoming, The Sworn Brothers’ Reunion, Lu Bu Shooting
the Halberd, Jiang Wei Shooting Guo Huai and The Transvestite Courtier. He is famous for his wumian (black face) and chou (comic) roles. He is
famous for his interpretation of Lu Bu in Lu Bu Shooting the Halberd and Jiang Wei in Jiang Wei Shooting Guo Huai

EE 85 )f Lan Rongzhun

ERALE  fEREBRE - B < 1978F 8 APBR BELS £ (BELBE) M (HHE) HEEA £ (LS
)~ (BEY) - (FEEITE) SRHEPHELA  RIZRALNOFT -

Lan Rongzhun is famous for his interpretation of hongmian (red face) roles, but he is équally at home with wumian (black face) and baimian
(white face) role types. He began his theatre careerin 1978. On stage, he shows firm footwork and sings with a ringing voice. He plays Guan
Yuin Cao Cao Bestows Guan Yuwith the Gift of a Steed and The Sworn Brothers’ Reunion. He has won critical and popular acclaim as the lead actor
in Battledrums of Jinshan, The Transvestite Courtier and Fang Shiyu Jumping onto the Challenge Stand.

L |

# R & Zhuang Lianglu

ERE MEFBESERXE REMERR  FRUELE BERESEFHRE -BE (LR - (5t
EHTE)  (ZBEH) 58 20072 EEEEFE (ZEHEPE) T eERE -

Zhuang Lianglu trained under Yang Maolin, a virtuoso specializing in wumian (black face) roles in zhengzi opera. As an actor in wumian roles,
Zhuang performs with dexterity, a convincing gait and a robust build. He is also famous for drawing masks for opera productions in the genre.

He has appeared in Battledrums of Jinshan, Fang Shiyu Jumping onto the Challenge Stand, Three Challengers for Lu Bu etc. He was Mi Dang in the
20077 zhengzi opera production of Jiang Wei Shooting Guo Huzi, performed in Lufeng.

MREEF Lin Xiaoging

EFEHE EH - THEEREEBERREEELELTY  DEEE 527 EFBENFREZEIRNBOHE  WERK
B REWHAT  BRESER  HEARHE - BDE (RILER) PHRAE - B8 Caieh) PHEERS -

Lin Xiaoging is a budding artist in zhengzi opera, specialized in huadan (female lead) roles. She received elementary training at the Cantonese
Opera School of Guangdong before she joined the Zhengzi Opera Troupe of Lufeng City where she was trained under Peng Meiying, a virtuoso
in zhengzi opera. She therefore has a firm grasp of the groundwork, and performs with a natural grace. She sings with a crystal clear voice

imbued with feminine charm, and has an elegant, handsome stage persona. She performs Liang Hongyu and Yuyan in Battledrums of Jinshan,
and Wang Yuhuan in Three Girls Vying to Be Executed.

AR Lin Nuoshan

EFRHE - AREREBRERABEEELAY  DFEE - 527 EFBENRTRRNBOHE - IBEEE
HEST  REEEAR - BLE (S&iph) THESHR - (BTEER) PHETEAE - (RRE) FHMRES -

Lin Nuoshan is a budding artist in zhengzi opera, specialized in huadan (female lead) roles. She received elementary training at the Cantonese
Opera School of Guangdong before she joined the Zhengzi Opera Troupe of Lufeng City where she was trained under Peng Meiying, a virtuoso in

zhengzi opera. She sings with refreshing sweetness, has a high falsetto voice, and performs with graceful sensitivity. Her repertoire includes
Huang Xiulan in Three Girls Vying to Be Executed, Princess Baihua in The Gift of a Sword from Baihua, and Wu Feixia in Killing Liang Ji.

M EE 1L Lin Rongshi

EPEET R - SERRESNSNREREELY DR EREFRENFYERNELEE  RERS  BH
RIS - IAS - BEE (FRMAD ST R (RS TR PORDE -

Lin Ronshi is a budding artist in zhengzi opera, specialized in wusheng (military male) roles. He received elementary training at the Cantonese
Opera School of Guangdong before he joined the Zhengzi Opera Troupe of Lufeng City where he was trained under Peng Meiying, a virtuoso in
zhengzi opera. He performs with style, flair, crisp movements and a clear, sonorous voice. He performed the male lead roles of Han Jun/Jiang
Luyun in The Gift of a Sword from Baihua and Wu Song in Vengeance at the Lion's Favilionfrom Wu Song Killing His Sister-in-law.
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Zhengzi Opera Troupe of Lufeng City of Guangdong Production Team
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Director of the Company on tour : Chen Huaihao
Associate Director of the Company on tour : Lin Jinkun
Company Director : Liu Xiaochao

Artistic Director : Peng Meiying

Director of the Original Production : Lin Muyan
Executive Director : Wu Guoliang

Y Cast: Wu Guoliang, Ceng Ling, Ceng Yushuang, Lin Nuoshan,

. Zhong Xiaolin, Lan Rongzhun, Zhuang Lianglu,

Shen Weiying, Lin Rongshi, Huang Yikai, Lin Min, Chen Lian,
Lin Jintian, Lin Xiaocheng, Lin Xiaoging, Lin Mudong,

Lin Dazeng, Li Huiging, Jiang Junman, Liu Jinwen,

N Wau Linquan, Chen Yaoqing, Xie Huaicheng

Y

Y

» Musician : Liu Xiaochao, Lin Binghuan, Lin Zexuan, Zheng Junxi,

2 Cai Xiaodian, Zheng Junmian, Li Jianhao, Chen Shaofu,
Chen Wenbin, Zheng Liasheng

3 Stage Art Team : Liao Huanran, Lin Zhenxian, Chen Guangchai,

Zhuo Huanling, Li Shenggu, Zheng Yuehua

Co-ordinator : Hong Kong Chinese Cultural Arts Distribution Co. Ltd.

English translation of the programme notes by KCL Language Consultancy Ltd.



LR R B [ R th 872010 — BRA BT IE BRI | o S RIS A SRR SCE R g 85 H A AT

% 27212019 ©

oA BT S BAN AR SR th £ I A SER AR B o st

R R RS T > MEBOERIS A R REER o BT DU BB E cp2@lesd.gov.hk > BfF I

S

Thanks for attending “Chinese Opera Festival 2010 — Zhengzi Opera Troupe of Lufeng City of Guangdong”. If you have
any comments on this performance or general views on the LCSD Chinese Opera programmes, please write it down
on this page and drop it in the collection box at the entrance. You are also welcome to write to us by email at
cp2@]csd.gov.hk or fax it to 2721 2019.

Your valuable opinion will facilitate our future planning of Chinese Opera programmes. Thank you.

ZHY THAERECTET ) 81H & ¥} Request for the ¢ Chinese Opera Festival ” Information
FHER RN 201147 [eh BB | 67 5 &Rt > 7% FAIRAM » | % cp2@lesd.govhk » SUHITE 27212019

If you wish to receive our programme information of Chinese Opera Festival 2011, please register by filling in the
following form and return it by email at cp2@lcsd.gov.hk or fax it to 2721 2019.

4 Name: & 5% Telephone:

B E-mail:

Hihl: Address:

KA, ~EH / By J7 Bl E 'R

I would like to receive programme information by *e-mail / mail.
(oM 2= AW A o F B EOBCE R » Pt {E o Please delete if inappropriate. E-mail is recommended for environmental reason.)

PR R SRR BCE ORI SR A A R - BB 2268 7325 ¢
The above information will be used only for sending programme information. For amendment of or access to personal data,
please call 2268 7325.



